
Глава 3. Погоня

Вселенная DC в моем рассказе, скорее всего, будет сильно порезана из-за того, что я не знаю о
ней столько, сколько должен. Честно говоря, я не в состоянии следить за их временной шкалой
и персонажами. Я сомневаюсь, что сами DC понимают, что происходит на данный момент.

///

[Вселенная DC. От лица Бэтмена]

Находясь на вершине высокого жилого дома, я наблюдаю, как бунт в убежище Аркхэм
продолжает набирать обороты. Заключенные берут в заложники охранников и готовятся
сломать ворота, чтобы вырваться на улицы Готэма.

- Когда же эти чертовы злодеи научатся уважать наш сон? С тех пор как я стал Робином, мне
кажется, что мой режим сильно нарушился", я слышу, как мой новый протеже жалуется мне в
ухо через интерком.

Получение помощника было не совсем тем, о чем я думал, когда усыновлял Дика Грейсона, но
иногда все идет не по плану.

- Прекрати жаловаться и сосредоточься на текущей задаче. Устранение лидеров беспорядков
должно дать полиции и военным достаточно времени, чтобы добраться сюда и закрыть все
навсегда", я резко отвечаю на его жалобы, но на самом деле не сержусь.

Он может часто жаловаться и уходить от темы, но очень серьезно относится к работе, когда это
необходимо, несмотря на свою неопытность.

- Вас понял, босс", я слышу, как он бормочет и замолкает на несколько секунд, затем
продолжает, - "Похоже, злодеи делают свой ход. Я вижу Пингвина на крыше, который
командует приспешниками, а Дэтстроук стоит на страже позади него"

Убрав этих двоих, мы выиграем достаточно времени, чтобы подкрепление подоспело и
положило этому конец.

- Возьми Пингвина, а я разберусь с Дэтстроком", я приказываю и начинаю двигаться. Пингвин
не будет представлять особой угрозы, Робин должен справиться с ним.

Приземлившись перед Дэтстроуком, я слышу, как Робин сталкивает Пингвина с крыши через
окно в другое здание.

- Ты послал своего помощника позаботиться о моем работодателе, пока сам придешь



разобраться со мной лично? Должен сказать, я польщен, что ты считаешь меня большей
угрозой", он усмехается и бросается на меня с мечами.

Я отклоняю его меч своими наручными щитками и отвечаю ударом колена в живот. Может, он
и опытный боец, но мы танцевали этот танец уже много раз.

- Извини, Слейд, у меня сейчас не так много времени, чтобы поболтать с тобой", я пытаюсь
продолжить свою предыдущую атаку ударом локтя в голову, чтобы вырубить его, но он видит,
что это происходит, и валит меня на землю.

- Я тоже, Бэтмен, у меня срочная работа в Метрополисе, так что мне нужно уехать отсюда", он
не успевает далеко уйти, как я решаю опробовать на нем новый гаджет. Нацелившись на его
шею, где его броня слабее всего, я выпускаю дротик с транквилизатором из своего запястья.
Почти мгновенно Дэтстроук падает на землю без сознания.

Этот трюк сработает только один раз. В следующий раз мне нужно будет придумать что-то
новое.

Я слышу десятки сирен вдалеке, они приближаются. Мы держали линию достаточно долго.
Полиция должна справиться с этим отсюда.

Посмотрев в ту сторону, где Робин сбросил Пингвина с крыши, я вижу, как Робин поднимается
наверх с ухмылкой на лице.

- Пингвин привязан к столбу в соседнем здании. Перед тем, как его вырубили, он сказал что-то
о том, что Женщина-кошка и Ядовитый Плющ направляются к северному выходу, чтобы
предпринять собственную попытку побега. Нам стоит отправиться за ними?", спрашивает
Робин. Всегда можно рассчитывать на то, что злодеи продадут друг друга, как только их
победят.

- У них хорошая фора и, скорее всего, они уже сбежали из комплекса. Давай поспешим за
ними", я говорю, посылая несколько дронов на поиски пары.

Проходит совсем немного времени, и мы находим их бегущими по переулкам Готэма прямо у
стен Аркхам Асулум.

Поскольку Пингвин связан, а Слейд в отключке, по крайней мере, на несколько часов, у нас
больше нет причин оставаться здесь.

Передав данные о местонахождении Ядовитого Плюща и Женщины-кошки Робину, мы
отправляемся бегом к их нынешнему местоположению. Несомненно, они заметили дроны и
пытаются любым способом сбить след.

Оба суперзлодея бежали пешком, поэтому нам не потребовалось много времени, чтобы догнать
их.

Как раз в тот момент, когда мы увидели, что они вошли в один из знаменитых готэмских



переулков, несколько лиан прорываются сквозь тротуар вниз и обвиваются вокруг Робина.

Мне удается легко избежать гигантских лиан и продолжить бежать за Женщиной-кошкой и
Ядовитым Плющом. К сожалению, Робину придется пока остаться позади в лианах.

Продолжая погоню, я вхожу в переулок как раз вовремя, чтобы увидеть, как две женщины
останавливаются перед таинственной светящейся дверью с нерешительными выражениями на
лицах. Однако, увидев, что я догоняю их, они набираются смелости и заходят внутрь.

Что это может означать? Новый злодей в Готэме, который использует двери?

Эти двое, похоже, колебались, прежде чем прыгнуть внутрь, что означает, что они, скорее
всего, тоже не знают об этом человеке. Так какой же у них может быть план по спасению двух
злодеев?

Пока я быстро обдумывал все возможные варианты, сзади подошел Робин.

- Эй, все лианы втянулись, и я поспешил сюда так быстро, как только мог. Что случилось с
нашими двумя беглецами, и что это за светящаяся дверь?", он указывает на дверь, через
которую сбежали Женщина-кошка и Ядовитый плющ. Она не исчезает. Она ждет, когда я
войду?

- Возвращайся в Бэткейв, я разберусь с делами отсюда", я сказал Робину. Это может быть
опасно, в зависимости от того, что находится по ту сторону двери.

Шагнув к двери, я слышу, как Робин что-то ворчит позади меня, когда он забирается на
соседнюю крышу и направляется обратно домой.

Как только я прохожу через дверь, у меня внезапно начинает болеть голова, так как в неё
вливается куча информации.

Что все это значит? Бог? Кафе с магическими способностями и возможностью для любого
получить могущественные способности?

Это может быть либо прекрасной возможностью, либо ужасной бедой, которая только ожидает
своего часа.

Я перевожу взгляд на предполагаемого бога, стоящего за стойкой в костюме бариста, и прежде
чем успеваю что-то сказать, он встает и приветствует нас с улыбкой на лице.

- Добро пожаловать в Божественное кафе. Чем я могу вам помочь?"
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